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Ga 7, 40-53 John 7:40-53

Tir trudéc t6i nay chwa hé c6 ai néi nhw nguwoi nay (Ga 7,46)
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The chief priests were getting worried. Jesus
was stirring up the people, and some had even
begun to call him “the Prophet” or “the Christ”
(John 7:40, 41). So why did Nicodemus, a
respected teacher of the law, defend him? Why
did he challenge their negative assumptions
about him?

The answer was that Nicodemus had spent
time with Jesus. He had been intrigued by
Jesus, so he visited him and listened to his
teaching (see John 3). That encounter changed
him: he couldn’t go along with his colleagues’
plans. Maybe it would have been easier to say
nothing, but Nicodemus knew there was
something special about Jesus. It was probably
for the same reason that the guards refused to
arrest Jesus: “Never before has anyone spoken
like this man” (7:46). They, too, had heard
Jesus, and his words struck their hearts.

We all need to do what Nicodemus and the
guards did: spend time with Jesus and listen to
him. It’s surprising how dramatically Jesus’
words can turn our lives around. You’re facing
a difficult decision or a personal struggle, and
you decide to seek the Lord in the Scriptures.
You hope that perhaps he will comfort you
through a story of healing or guide you through
the words of a parable or a psalm. And he
does!

But beyond just turning to the Lord in times of
need, it’s equally important to develop the
habit of spending time with him every day,

Cac thay thuong té dang lo lang. Chia Giésu
dang khudy dong dan ching, va mot s6 nguoi
tham chi con bat dau goi Nguoi 1a “Dang Tién
Tri” hodc “Dirc Kitd” (Ga 7,40-41). Vay tai sao
Nicodemus, mét thay day luat duoc kinh trong,
lai bao vé Nguoi? Tai sao 6ng lai thach thic
nhitng gia dinh tiéu cyuc cua ho vé Ngudi?

Cau tra loi la Nicodim6 da danh thoi gian cho
Chua Giésu. Ong da bi Chlia Giésu hap dan, vi
vay ong da dén tham Nguoi va lang nghe loi
day cua Nguoi (xem Gioan 3). Cugc gap go do
da thay do6i 6ng: 6ng khong thé dong tinh véi
ké hoach caa cac dong nghiép. CO 18 s& dé
dang hon néu khong néi gi cia, nhung
Nicodimé biét rang c6 diéu gi d6 dic biét &
Chua Giésu. Co I€ cling vi ly do d6 ma nhitng
nguoi linh canh da tir chdi bat Chla Giésu:
“Chua tung c6 ai n6éi nhu ngudi nay” (7,46).
Ho cling da nghe Chua Giésu, va nhirng loi cua
Nguoi da cham dén trai tim ho.

Tat ca chang ta can lam nhiing gi Nicodimé va
nhitng nguoi linh canh da lam: danh thoi gian
cho Chla Giésu va ling nghe Nguoi. That
dang ngac nhién khi nhirng loi cua Chia Giésu
¢ thé thay doi cudc séng cua ching ta mot
cach ngoan muc nhu thé ndo. Ban dang phai
d6i mat vai mot quyét dinh kho khan hoic mét
cudc du tranh ca nhan, va ban quyét dinh tim
kiém Chla trong Kinh thanh. Ban hy vong
rang c6 I8 Nguoi s& an ui ban qua mot cau
chuyén chira lanh hoic huéng dan ban qua
nhirng loi trong du ngdn hoac thanh vinh. Va
Nguoi di lam thé!

Nhung ngoai viéc chi hudng vé Chua khi can,
dieu quan trong khong kém la phat trién thoi
quen danh thoi gian cho Ngudi moi ngay, dac
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especially by prayerfully reading the | biét la bang cach cau nguyén doc Kinh thanh. | %
% Scriptures. As we do, we become increasingly | Khi lam nhu vay, ching ta ngay cang quen %
(‘ familiar with God’s word—and increasingly | thuéc vai 1oi Chla - va ngay cang quen thudc %‘
% familiar with Jesus. Reading his words in the | véi Chla Giésu. DBoc loi Nguoi trong Tin é%
&‘ Gospels, we get to know his love and mercy. | mung, ching ta biét dugc tinh yéu thuong va %z&‘
&

Reading prophecies in the Old Testament, we | long thuong x6t cua Nguoi. Poc nhiing 16i tién
understand that he really is who he said he | tri trong Cyu wéc, ching ta hiéu rang Nguoi %«

° was. Reading stories and letters from the early | thuc sy la Pang Nguoi da n6i Nguoi 1a. Poc %
@v

o

I Church, we see how Jesus’ word has the power | nhitng cau chuyén va thu tir tr Giao hoi so %
® « to spread through everyday followers—Ilike | khai, chung ta thay loi cua Chua Giésu c6 suc %‘
= you! manh lan truyén nhu the nao qua nhimg ngudi é?”(i
% theo Ngudi hang ngay - nhu ban! ﬁ%&‘
9 9
g(%« Jesus is waiting to meet you again today. So | Chla Giésu dang cho gdp lai ban ngay hom %(‘
° come and spend time with him! nay. Vi vay, hady dén va danh thoi gian voi |
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?% “Lord, help me get to know you better through | Lay Chia, xin gilp con hiéu Chla hon qua 10i é%
ifﬁ (‘ your word!” Chua! éﬂ‘
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S\ Nguén: the word among us @%&
“5(‘ Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Btic Thanh, SDD. %(‘
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